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Ephesians 3:14-21
Verse 14-15
  
For this reason I bow my knees to the Father of our Lord Jesus Christ, 15 from whom the whole family in heaven and earth is named, 
A “For this reason”: literally, “for this grace”

1 Because of all that God accomplished in Christ, because of the mysteries previously unknown, because of the grace of God that called Paul into this ministry—he prays for the Gentiles again, adding to his previous list of requests to God for them.
Expositors says, "The thought of the new relations into which the Ephesians had been brought by grace toward God and toward the Jews — the reconciliation of the Cross, peace effected where once there was only enmity, the place given them in the household of God gave Paul cause for prayer in their behalf."-Wuest
B “I bow my knees”: Jews normally prayed standing up. To bow the knee was to express deep reverence, gratitude, or need.
C “The whole family in heaven and earth” here is referring to all created things, not those who have been adopted into the family of God (believers).
Expositors says: "The sense, therefore is 'the Father, from whom all related orders of intelligent beings, human and angelic, each by itself, get the significant name of family, community.' The various classes of men on earth, Jew, Gentile, and others, and the various orders of angels in heaven, are related to God, the common Father, and only in virtue of that relation has any of them the name of family." But we must be careful here to note that the fatherhood of God over all created intelligences is in the sense of Creator, as in Paul's word to the Athenians, "We are the offspring of God," not at all in the sense of salvation where only saved individuals are children of God.
Wuest's Word Studies -Volume 1

Verse 16 
That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with might through His Spirit in the inner man, 
A “That He would grant you”: that he would give, grant, bestow

B This gift/grant is based on the riches of His glory, not by our own riches or by our own efforts to obtain it.

1 Riches: ploutos
Wealth (as fullness), that is, (literally) money, possessions, or (figuratively) abundance, richness, (specifically) valuable bestowment: - riches-

C Strengthened (krataioo) with might (dunamis)
1 krataioo: to empower, that is, (passively) increase in vigor: - be strengthened, be (wax) strong.
2 dunamis: force (literally or figuratively); specifically miraculous power (usually by implication a miracle itself): - ability, abundance, meaning, might (-ily, -y, -y deed), (worker of) miracle (-s), power, strength, violence, mighty (wonderful) work.
3 Thus, “empowered with miraculous power”
The purpose of the strengthening by the Spirit is now given, "that Christ may dwell in your hearts." The personal presence of the Lord Jesus in the heart of the believer is not in view here. That is taken for granted. The word "dwell" is katoikēsai, made up of oikeō, "to live in as a home," and Kata, "down," thus "to settle down and be at home." The tense is aorist, showing finality.-Wuest
AMPLIFIED
May He grant you out of the rich treasury of His glory to be strengthened and reinforced with mighty power in the inner man by the [Holy] Spirit [Himself indwelling your innermost being and personality].
Verse 17 
That Christ may dwell in your hearts through faith; that you, being rooted and grounded in love, 
A Dwell: katoikeō; to house permanently, that is, reside, dwell
B Through faith: How is it that Christ permanently dwells in our hearts? It is through faith and faith alone. He does not dwell permanently in us because we “seek” Him or do good works or try really hard. He dwells in our hearts because we have faith in Him.
C Rooted and grounded in love 
1 Rooted and grounded: The word "rooted" has the idea of securely settled, and "grounded," that of deeply founded.-Wuest

2 It is in the love of God that Paul prays the Gentiles will be rooted and grounded.
3 These Christians are to be rooted and grounded, or to have ‘deep roots and firm foundations’ (neb). Thus Paul likens them first to a well-rooted tree, and then to a well-built house. In both cases the unseen cause of their stability will be the same: love. 
 Stott

AMPLIFIED

May Christ through your faith [actually] dwell (settle down, abide, make His permanent home) in your hearts! May you be rooted deep in love and founded securely on love

Verse 18 
May be able to comprehend with all the saints what is the width and length and depth and height— 
A Able to comprehend

1 “Able”: to have the power

"Able" is exischuō, "to be eminently able, to have full strength."-Wuest

2 “To comprehend”: to grasp, to apprehend

"Comprehend" is katalambanō. The word "comprehend" conveys to the English reader the idea of "understand." The Greek word means "to lay hold of so as to make one's own, to seize, take possession of."-Wuest
Paul prays that the saints might apprehend, not merely comprehend. One might be able to understand something without having a grasp of the full implications of that thing.-Wuest

It needs the whole people of God to understand the whole love of God, all the saints together, Jews and Gentiles, men and women, young and old, black and white, with all their varied backgrounds and experiences.
 

Yet it seems to me legitimate to say that the love of Christ is ‘broad’ enough to encompass all mankind (especially Jews and Gentiles, the theme of these chapters), ‘long’ enough to last for eternity, ‘deep’ enough to reach the most degraded sinner, and ‘high’ enough to exalt him to heaven.

AMPLIFIED

That you may have the power and be strong to apprehend and grasp with all the saints [God’s devoted people, the experience of that love] what is the breadth and length and height and depth [of it]
Verse 19 
To know the love of Christ which passes knowledge; that you may be filled with all the fullness of God. 
A The word “to know” here is different than the “know” (grasp, apprehend) above.

The words "to know" are the translation of ginōskō which speaks of knowledge gained by experience. The apprehension of verse 18 is conceptual knowledge. In verse 19, this conceptual knowledge passes into experiential knowledge as the saint experiences in his life that comprehension of the love of Christ for him in the sphere of his earthly life.-Wuest's Word Studies- Volume 1
B The love of Christ which we are to know and in which we are to be rooted and grounded is not our love for God, but His love for us.
This love is His love for us, not ours for Him, which latter interpretation is out of the question.-Wuest

C “Which passes knowledge”
1 “Passes”: huperballō; to throw beyond the usual mark, that is, (figuratively) to surpass) exceeding, excel, pass.
It surpasses knowledge. Paul has already used this ‘surpassing’ word of God’s power and grace; 4 now he uses it of his love. Christ’s love is as unknowable as his riches are unsearchable (verse 8). Doubtless we shall spend eternity exploring his inexhaustible riches of grace and love.

2 Paul prays that we will experientially know God’s love which surpasses knowledge. One way to look at this is that God’s love is so vast we could never possibly know it completely. Others see that the type of understanding we have of God’s love transcends the mere knowing of information. Thus, we know God’s love in a supernatural way because it can’t be known otherwise.
AMPLIFIED:

[That you may really come] to know [practically, through experience for yourselves] the love of Christ, which far surpasses mere knowledge [without experience];
He prays that they may be filled with all the fullness of God. It is uncertain how this genitive should be understood. If it is objective, then God’s fullness is the abundance of grace which he bestows. If it is subjective, it is the fullness which fills God himself, in other words his perfection. Staggering as the thought may be, the latter seems the more probable because the Greek preposition is eis, which indicates that we are to be filled not ‘with’ so much as ‘unto’ the fullness of God. God’s fullness or perfection becomes the standard or level up to which we pray to be filled. 

Another way of expressing the prospect is that we shall become like Christ, which is God’s purpose and promise, for Christ is himself the fullness of God.

Verse 20-21  
Now to Him who is able to do exceedingly abundantly above all that we ask or think, according to the power that works in us, 21 to Him be glory in the church by Christ Jesus to all generations, forever and ever. Amen.

A Now to Him be glory in the church by Christ Jesus to all generations, forever and ever.

1 The “church” is two things: all believers who comprise the body of Christ, and the people who gathered together in a particular location. Here, however, the meaning is likely that of the entire church.
Romans 16:5
Likewise greet the church that is in their house. 

Corinthians 16:19
The churches of Asia greet you. Aquila and Priscilla greet you heartily in the Lord, with the church that is in their house.
Colossians 4:15
Greet the brethren who are in Laodicea, and Nymphas and the church that is in his house.
B This glory is to be unto Him forever and ever unto all generations.
C Not just “Him”, but to the one who is able to do exceedingly abundantly above all that we ask or think. Literally: “to the yet one being able”. God is still right now presently actively able.
1 “Able” is “dunamai”. Look familiar? “Dunamai” means to be able or possible: to be of power. God has the power…
2 To do “exceedingly abundantly above”. The understanding of these words in the Greek is so amazing that it is better to just let Wuest say it best.
In this doxology, we have two descriptions of God, one, a general one, the other, one that is specific and has to do with believers. The first characterizes Him as One who is able to do huper panta, literally, "above all things," thus, "in a measure exceeding all things, beyond all things." The second speaks of Him as able to do huperekperissou. The word is made up of perissos, "exceeding some number or measure, over and above, more than necessary," eh, which is perfective in force here, intensifying the already existing idea in the verb, here adding the idea of exhaustlessness, and huper, "above." The compound word is a superlative of superlatives in force. It speaks of the ability of God to do something, that ability having more than enough potential power, this power exhaustless, and then some on top of that. Thus, Paul says that God is able to do super-abundantly above and beyond what we ask or think, and then some on top of that.-Wuest
God’s ability to answer prayer is forcefully stated by the apostle in a composite expression of seven stages. (1) He is able to do or to work (poiēsai), for he is neither idle, nor inactive, nor dead. (2) He is able to do what we ask, for he hears and answers prayer. (3) He is able to do what we ask or think, for he reads our thoughts, and sometimes we imagine things for which we dare not and therefore do not ask. (4) He is able to do all that we ask or think, for he knows it all and can perform it all. (5) He is able to do more … than (hyper, ‘beyond’) all that we ask or think, for his expectations are higher than ours. (6) He is able to do much more, or more abundantly (perissōs), than all that we ask or think, for he does not give his grace by calculated measure. (7) He is able to do very much more, far more abundantly, than all that we ask or think, for he is a God of super-abundance. This adverb hyperekperissou is one of Paul’s coined ‘super-superlatives’. English equivalents which have been proposed are ‘immeasurably more’ (niv) or ‘vastly more than more’, but perhaps the feel of it is best conveyed by ‘infinitely more’ (AG, jbp). It states simply that there are no limits to what God can do.

3 As if that were not enough, Paul adds “all” which means “all”.

“Pas”: all, any, every, the whole
4 “That we ask or think”: Jesus said that God knows our needs before we ask. God is able to do what we ask, but he is also able to “give us the desires of our heart”, those things we have only thought or dreamed. Remember not just what we think or ask, but “exceedingly abundantly above all that we ask or think”.
D NOTICE ALSO: Paul is praying for the Ephesians. He not only has in mind that God will answer their prayers this way, but that God will do exceedingly abundant above all that he had just asked for THEM…and he was asking BIG.
� Unless otherwise stated Scripture is taken from the NASB.


� Some would be tempted to use verse 15 to “prove” that everyone is part of God’s family and thus all will be saved. Salvation is not a universal blanket thrown over all. Only those who have faith in Christ will be saved.


� Unless otherwise noted, definitions are from Strong’s Concordance.
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